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С.В. НАУМЕНКО	

Орфографический меморандум Д.Н. Ушакова
В  статье дается характеристика особенностей послереформенного правописания, анализиру-

ются события, связанные с его унификацией, устанавливается роль Д.Н. Ушакова в этом процес-
се. Описывается деятельность орфографической комиссии Народного комиссариата просвещения 
РСФСР под руководством Д.Н. Ушакова, уточняются его подходы к нормализации правописания, 
определяется влияние школьного «Орографического словаря» Д.Н. Ушакова на орфографическую 
практику.
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Л И Н Г ВИС Т И Ч Е С КОЕ 
Н АС Л Е ДС Т В О

(1911), Д.Н.  Ушаков сыграл выдающуюся 
роль в регламентации послереформенного 
правописания.

Реформа русской орфографии 1917–
1918  гг. упростила и  рационализирова-
ла русское правописание путем исклю-
чения таких дублетных букв, как Ђ  (ять), 
Ө (фита), I (и десятеричное), и устранения 
ряда искусственных исторических написа-
ний; однако она не коснулась «многих де-
талей правописания, происходящих от его 
неустойчивости», в частности спорных на-
писаний слов [Стенограмма совещания 
преподавателей русского языка и литерату-
ры: Л. 1–1 об.]. Состояние послереформен-
ного правописания оказалось таково:

одни газеты пишут дифференцировать, 
на-днях, причем, аггрегат, другие – диференци-
ровать, на днях, при чем, агрегат. Гослитиздат 
печатает восвояси, кухонька, паралелограмм. 
В Доме книги сколько этажей – столько орфо-
графий [Былинский, Уаров 1940: 35]. 

Заслуги Д.Н.  Ушакова (12(24).01.1873  – 
17.04.1942)  в  области русской диалек-

тологии и советской лексикографии, мето-
дики обучения русскому языку широко из-
вестны и признаны, между тем в числе его 
научных и  педагогических интересов на 
протяжении всей жизни оставалась и  ор-
фография. Будучи одним из организато-
ров реформы правописания 1917–1918 гг., 
автором монографии «Русское правописа-
ние. Очерк его происхождения, отноше-
ния его к  языку и  вопрос о  его реформе» 
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Д.Н. Ушаков отмечал:
(Невозможно найти. – С.Н.) двух орфографи-

ческих словарей, которые бы не противоречили 
друг другу… В одном пишется ватрушка, в дру-
гом вотрушка, в одном рессур с двуми сс, в другом 
с одним с и т.д. и т.д… что город, то норов.… Если 
вы пройдетесь по издательствам, то увидите, что в 
них необычайный разнобой... Есть от чего прийти 
в отчаяние [Выступление Д.Н. Ушакова на совеща-
нии словесников: Л. 12–15].

Неупорядоченность правописания ро-
ждала «анархический взгляд, что в  орфо-
графии нет ничего твердого, что все мож-
но писать по-всякому» и вызывала «споры, 
часто ставящие учителя в тяжелое положе-
ние» [Крючков 1952: 13]. В архивных мате-
риалах Д.Н.  Ушакова сохранились запро-
сы о правильном написании тех или иных 
слов. Так, Центральный комитет ЦК Союза 
работников авиационной промышленно-
сти СССР просит дать «письменную справ-
ку в связи с существующими по этому по-
воду разноречиями» о  предпочтительном 
написании слова авиа(о)работник, а  ди-
рекция диетического магазина г. Москвы – 
слов дие(э)та и дие(э)тический [Запрос ЦК 
Союза авиаработников: Л. 1; Записка ди-
рекции…: Л. 12]. Таким образом, в  после-
реформенный период задача упорядоче-
ния русского правописания была в  числе 
первоочередных.

Первое послереформенное десятиле-
тие характеризуется критическим отно-
шением к итогам реформы правописания. 
Ее несостоятельность видели в  подготов-
ке «в условиях старого режима», излишней 
«компромиссности» и «постоянной огляд-
ке» на правящие круги [Аванесов, Сидоров 
1930:110; Щерба 1930:126]. Как вспоминал 
Д.Н.  Ушаков, подавляющее большинство 
высказывалось тогда в пользу «эффектной 
идеи новой коренной реформы русского 
правописания», полагая, что «на место ре-
формы 17-го года как буржуазной должна 
прийти более широкая, более радикальная, 
пролетарская» [Записка Д.Н.  Ушакова по 
поводу орфографических словарей: Л. 6]. 
Сторонникам новой советской реформы 
она виделась «в смысле замены существу-
ющего алфавита фонетическим» и «торже-
ства фонетического принципа (пиши, как 
говоришь)» в интересах широких масс, по-
лучивших доступ к грамотности и просве-
щению [Вахтеров 1923: 13, 17].

Всеобщее «увлечение» идеей нового 
реформирования, заметит Д.Н.  Ушаков, 

«нанесло большой вред» именно тем, что 
практическое решение спорных вопро-
сов правописания было «отодвинуто на 
несколько лет», оставив заинтересован-
ных в  этом школу и  печать «перед раз-
битым корытом» [Стенограмма доклада 
Д.Н. Ушакова…: Л. 129]. Полемизируя с но-
выми реформаторами, он настойчиво под-
черкивает, что далеко «не всякая переме-
на в правописании является благом», вряд 
ли можно утверждать, что «организм на-
шей орфографии… серьезно болен» и сроч-
но нуждается в новой радикальной «опера-
ции» [Вокруг реформы правописания 1929: 
170; Ушаков 1923: 24; Ушаков 1927]. В его 
понимании «главнейшие достоинства ор-
фографии  – это единообразие и  последо-
вательность», поэтому в  данный момент 
усилия специалистов и  общественности 
должны быть направлены не на «револю-
ционные преобразования», а  на дости-
жение соглашения, разрешающего суще-
ствующие спорные вопросы орфографии 
[Ушаков 1937: 17; Ушаков 1927; Ушаков 
1939].

Из всего множества требований рефор-
маторов Д.Н. Ушаков признает «вполне ра-
циональным» только устранение мягкого 
знака в конце слов после шипящих и удво-
енных согласных в обрусевших заимствова-
ниях, где «двойная согласная обыкновенно 
произносится как одна и писаться должна, 
конечно, одна: литература, адрес и  т.п.» 
В случае сомнений он рекомендовал «скло-
няться к одной букве: коридор, тераса, ко-
мисия». Кроме того, разделял он и предло-
жение о  последовательном правописании 
под ударением после шипящих гласной о, 
например чорный, печот, крючок, свежо, 
шол, лжот, жолтый [Ушаков 1927; Ушаков 
1926: 62–63]. При этом любые преобразо-
вания в  орфографии обязательно должны 
исходить из жизненно-педагогических за-
дач, а «легкость пользования» и «устойчи-
вость» орфографии способно обеспечить 
вовсе не фонетическое, а этимологическое 
(т.е. морфологическое. – С.Н.) начало, ко-
торое наиболее ярко «проявляется в  со-
временном литературном языке» [Ушаков 
1923: 23].

Так, необходимую унификацию он пред-
лагает провести путем издания авторитет-
ного орфографического словаря, общео-
бязательный статус которого должен быть 
официально утвержден. Без этого «попыт-
ки унификации… не могут стать авторитет-
ными», а  орфографические справочники 
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будут «приносить не мир, а  меч» и  шко-
ле, и  издательствам [Записка Д.Н.  Ушако-
ва по поводу орфографических словарей: 
Л. 6]. Бесконтрольное «издание каких-ли-
бо справочников по орфографии и пункту-
ации… следует признать нежелательным до 
выхода в свет утвержденного правитель-
ством единого справочника», так как уже 
существующие привели к большому раз-
нобою из-за того, что «каждое издательство 
узаконяет свои традиции» в регламентации 
спорных написаний [Записка Д.Н.  Уша-
кова Наркому просвещения А.С.  Бубно-
ву: Л. 10]. За приверженность идее унифи-
кации, но не реформирования, сторонни-
ки пролетарской реформы правописания 
нередко называли Д.Н.  Ушакова «анге-
лом-хранителем старого орфографического 
тряпья» [Топоров 1929 (№ 10): 96]. В 1926 г. 
вопрос о нарастающем разнобое и настоя-
тельной потребности в  общеобязательном 
орфографическом словаре, который «мог 
бы быть “советским Гротом”», обсуждает-
ся на заседании Государственного ученого 
совета Народного комиссариата просвеще-
ния РСФСР.  Работу над словарем поручи-
ли комиссии в составе М.Н.  Сперанского, 
Д.Н. Ушакова, П.Н. Сакулина и А.М. Пеш
ковского, однако необходимые для этого 
средства так и не были выделены, поэтому 
словарь остался незавершенным [Выписка 
№ 3 (72) из протокола заседания Президиу-
ма ГУС Наркомпроса: Л. 1; Обращение Го-
сиздата…: Л. 2–2 об.; Ушаков 1927].

В 1929 г. под давлением педагогической 
общественности при Главном управлении 
науки Наркомпроса создается комиссия по 
реформе орфографии и  пунктуации, куда, 
учитывая опыт подготовки реформы 1917–
1918 гг., был включен и Д.Н. Ушаков. Сле-
дует подчеркнуть, что комиссия плани-
ровала «издание государственного орфо-
графического свода правил и справочного 
словаря, в которых в особенности нуждает-
ся печать и школа» [Проект… 1930: 9]. Па-
раллельно с  комиссией Главнауки начала 
свою работу над реформой и орфографиче-
ская комиссия Института языка и мышле-
ния им. Н. Марра, радикальный проект ко-
торой, частично отменявший даже положе-
ния реформы 1917–1918 гг., стал причиной 
того, что орфографический вопрос по рас-
поряжению Политбюро ЦК ВКП(б) 1931 г. 
«организационно вообще был снят с  по-
вестки» [Обнорский 1934: 457].

В конце 1933 г. по инициативе 
Д.Н.  Ушакова Наркомпрос возобновит 

работу над орфографическим слова-
рем [Докладная записка Замнаркому 
просвещения: Л. 8]. Комиссию в  со-
ставе Д.Н.  Ушакова (руководитель), 
В.Н.  Сидорова и  А.Б.  Шапиро (ученики 
Д.Н.  Ушакова) прикрепили к  словарному 
отделу издательства «Советская энцикло-
педия» [Постановление Коллегии НКП: 
Л. 3–4 об.]. В качестве основы Д.Н. Ушаков 
решил использовать материалы 1926 г., из-
дание словаря запланировал к началу ново-
го учебного года в сентябре 1934 г. Однако 
после смены руководства словарного от-
дела работа комиссии стала, как вспоми-
нал Д.Н. Ушаков, «встречать несочувствен-
ное к  себе отношение… было не под силу 
ни бороться с  новыми настроениями из-
дательства, ни выяснять их причины», а к 
концу февраля 1934 г. издательство в  од-
ностороннем порядке и  вовсе прекратило 
ее работу [Автограф Д.Н.  Ушакова: Л. 2]. 
В ответ Д.Н. Ушаков готовит записку к нар-
кому просвещения А.С. Бубнову, где вновь 
подчеркивает, что без подготовки едино-
го и  общеобязательного орфографическо-
го справочника не прекратятся «жалобы 
на ненормальное положение, создаваемое 
для печати и школы разнобоем в издавае-
мых словарях» [Записка с тезисами докла-
да об орфографии: Л. 18]. Это, подчеркива-
ет он, «дезориентирует педагогов», каждый 
раз рекомендуя произвольно один из суще-
ствующих вариантов написаний, словари 
и  справочники «неминуемо противоречат 
друг другу». Выпускаемые же без унифика-
ции, т.е. со всеми возможными написани-
ями (придти, прийти и  притти), тоже со-
всем «делу не помогают» [Там же: Л. 18 об.].

После неоднократных обращений и  вы-
ступлений Д.Н. Ушакова осенью 1934 г. ко-
миссия была передана в подчинение Ученому 
комитету литературы и языка Наркомпроса, 
председатель которого М.В.  Сергиевский 
обозначит принципиально новую задачу: 

Задание первой очереди – составление свода 
правил орфографии, которому… будут следовать 
все орфографические словари. Задание второй 
очереди  – составление свода правил пунктуа-
ции [Заключение по вопросу об издании орфо-
графического словаря: Л. 26; Перечень главней-
ших моментов в деле об орфографическом сло-
варе: Л. 31].

Орфографические решения, как спра-
ведливо замечает Д.Н. Ушаков, часто ока-
зываются компромиссными, ибо должны 
учитывать багаж традиций, потребности 
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полиграфии и школы. Кроме того, «никто 
не в состоянии доказать, что то, а не иное 
из спорных написаний является наиболее 
распространенным», поэтому утопичной 
казалась ему и идея для каждого случая раз-
нобоя найти решение, способное «удовлет-
ворить вкусам и мнениям всех грамотно пи-
шущих» [Записка Д.Н. Ушакова по поводу 
орфографических словарей: Л. 7]. В числе 
основных принципов работы орфографи-
ческой комиссии Д.Н. Ушаков определяет 
необходимость во всех случаях колебаний 
«при унификации гласных придерживаться 
правописания а (но не о) и е (но не и)», «не-
допустимость факультативных написаний» 
и  «нежелательность этимологизирова-
ния, неоправданного состоянием русско-
го языка» [Протокол № 8: Л. 8; Протокол 
№ 11: Л.  11]. Так, С.П.  Обнорский, 
Б.М.  Ляпунов, В.И.  Чернышев, ссыла-
ясь на авторитет академического «Словаря 
церковнославянского и  русского языка» 
(1847), стремились утвердить правописа-
ние вырастать, зарастать, подрастать, 
обрастать (а в  глагольных образованиях 
несовершенного вида на -ать) и ростить, 
заростить, подростить, обростить (о в об-
разованиях совершенного вида на -ить), 
утверждая, что они «особое основание име-
ют», хотя современные справочники, «сле-
дуя за Гротом, смешавшим эти разные об-
разования», и «исходя также от формы ра-
сти», в качестве правильных рекомендуют 
зарастить, подрастить, отрастить вместо 
изначально верных здесь заростить, подро-
стить, отростить [Стенограммы заседа-
ний орфографической комиссии: Л. 66–68 
об.]. В связи с этим Д.Н. Ушаков заметил, 
что «мы должны считаться с современным 
положением вещей», а не ссылаться на сло-
варь, «который был 100 лет тому назад», по-
скольку в правописании произошли «нов-
шества большие» [Там же: Л. 67 об.].

Также С.П. Обнорский предлагал к чис-
лу исключений здесь, здание, здоровье, 
здрав, зги добавить еще и  збруя, ссылаясь 
на его вероятное заимствование из поль-
ского, где zbroja ‘вооружение, снаряжение’. 
На это Д.Н.  Ушаков заметил, что «вопрос 
этимологии» в тех случаях, когда правопи-
сание в практике относительно устоялось, 
«не играет роли» [Протокол № 30: Л. 32].

Кроме того, Д.Н.  Ушаков считал важ-
ным обеспечить возможность примене-
ния правил без необходимости постоянно-
го обращения в обычной практике к орфо-
графическому словарю.

Д.Н.  Ушаков готовит текст информа-
ционного сообщения в газеты о работе ко-
миссии, где подробно разъясняет «отли-
чие проводимой унификации от реформы» 
[Протокол № 7: Л. 7]. Весной 1935 г. он вы-
ступает на Всесоюзном совещании препо-
давателей русского языка и  литературы, 
вновь подчеркивая, что работа комиссии 
«не должна ломать существующих норм 
и создавать реформу», дабы «не повторить 
ошибки» прожектов реформирования ор-
фографии 1930–1931  гг., отодвинувших 
решение «диктовавшейся жизнью задачи 
упорядочения правописания на несколько 
лет». Поэтому всё, что «в практике и в пред-
шествующих кодификациях правил право-
писания решалось единообразно… долж-
но быть сохранено», даже если это и вызы-
вает некоторые теоретические возражения 
у  специалистов [Стенограмма совеща-
ния…: Л. 2–2 об.]. Например, Д.Н. Ушаков 
счел крайне нецелесообразным предложе-
ние профессора Б.М.  Ляпунова писать по 
аналогии с помещик и перебещик, извощик: 
«…мы просто не рискуем. В  наше время, 
после того как школа целые десятки лет ут-
вердила подписчик, извозчик, трудно писать 
другое» [Стенограммы заседаний орфогра-
фической комиссии: Л. 130].

Итоговый вариант «Свода орфографи-
ческих правил» будет опубликован в 1936 г. 
Его объем (175 пунктов) и структура, прин-
ципы формулировки правил практически 
идентичны «Правилам русской орфогра-
фии и пунктуации», утвержденным в 1956 г. 
Таким образом, заслуга создания свода 
правил как документа, регламентирующе-
го современное правописание, во многом 
принадлежит комиссии Д.Н. Ушакова. 

В  целях обеспечения относительного 
единства правописания в школе по иници-
ативе Д.Н. Ушакова в 1934 г. издается так-
же школьный «Орфографический словарь» 
объемом более 9500 единиц, утвержденный 
Наркомпросом. В словарь были включены 
74 орфографических правила, объединен-
ные в 12 разделов. Естественно, что реко-
мендации словаря касались правописания 
всех спорных групп, за исключением упо-
требления прописных букв, причем в неко-
торых случаях они опережали орфографи-
ческую практику. Так, исключения оловян-
ный, деревянный, стеклянный окончательно 
вошли в проекты правил с 1940 г., дефисное 
написание изжелта-красный установилось 
в редакции правил 1951 г., написание при-
лагательного январский в редакции 1955 г., 
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а образований с элементом пол- (половина) 
и слов типа безыдейный в редакции 1956 г.

Отличительной особенностью словаря 
является отсутствие факультативных напи-
саний, иллюстрирующих основные группы 
разнобоя послереформенного периода:

В  отличие от других справочников подоб-
ного типа, я  избегаю давать двоякие написа-
ния слов (идти и  итти), а  избираю из числа 
существующих, конечно, грамотных, написа-
ний одно то, которое представляется наиболее 
распространенным в настоящее время [Ушаков 
1935: 3].

Таким образом, словарь создавал рус-
скую орфографию как норму-закон, фор-
мируя и у педагогов, и у школьников отно-
шение к письму как стандарту, хотя единого 
орфографического руководства по-преж-
нему не существовало.

Следует указать, что с  этого момен-
та издание каких-либо «сепаратных», по 
выражению Д.Н.  Ушакова, орфографи-
ческих справочников для школы полно-
стью прекратится [Словари, изданные 
в  СССР. Библиографический указатель 
1966: 20–23]. К  1956  г. выйдет несколь-
ко изданий словаря суммарным тиражом 
12 млн. (!) экземпляров (с 1944 г. в соавтор-
стве с  С.Е.  Крючковым). Таким образом, 
именно школа, как и  в случае с  «Русским 
правописанием» Я.К.  Грота, оказывает-
ся тем первым общественным институтом, 
где унифицированная орфография полу-
чает практическую реализацию. Не слу-
чайно С.И.  Ожегов в  связи с  этим под-
черкивал, что орфографический словарь 
Д.Н.  Ушакова – «факт культурного и  по-
литического значения», с ним, вошедшим 
«уже в  школьную практику, …нужно счи-
таться при всяком решении о пересмотре» 
рекомендаций [Отзыв…: Л. 2].

На «большие разногласия в нормах пра-
вописания, проводимых отдельными изда-
тельствами страны» будет обращено вни-
мание и  на сессии Отделения обществен-
ных наук АН (Ленинград) в  конце 1933 г., 
где тоже принимается решение органи-
зовать орфографическую комиссию под 
руководством академика А.С.  Орлова 
[Объяснительная записка… 1937: 10]. 
Академическая комиссия свою задачу виде-
ла в том, чтобы составить «сборник статей 
по всем спорным вопросам нашей орфогра-
фии с историческим их освещением», про-
должив традицию «Спорных вопросов рус-
ского правописания от Петра Великого до-
ныне» (1873г.) и  «Русского правописания» 

(1885 г.) академика Я.К.  Грота [Докладная 
записка для СНК: Л. 9]. Таким образом, 
как отметит Д.Н. Ушаков, «установки ака-
демической комиссии не были направле-
ны на издание большого орфографическо-
го справочника, единственно способно-
го удовлетворить нужду школы и  печати» 
[Перечень главнейших моментов в деле об 
орфографическом словаре: Л. 31]. 

Д.Н. Ушаков отказался от приглашения 
войти в  состав академической комиссии, 
поскольку считал, что «не ее (Академии 
наук.  – С.В.) дело и  она не компетентна 
узаконивать практическое правописание, 
и  если в  реформе она сыграла руководя-
щую роль, то только тем, что взяла на себя 
инициативу созыва в  1904 г. комиссии из 
представителей общества для обсуждения 
возникших (прежде всего в  Москве) про-
ектов и по поручению этой комиссии обра-
зовала подкомиссию (орфографическую. – 
С.В.), опять-таки не из одних академиков» 
[Ушаков 1923: 24]. Напомним, что в XIX – 
начале XX  в. орфографическое движение 
носило «преимущественно педагогический 
характер» и  было связано с  идеями упро-
щения обучения правописанию и  просве-
щения «народных масс передовыми сло-
ями интеллигенции» [Шапиро 1956: 192]. 
Упорядочение, полагал Д.Н.  Ушаков, сле-
дует проводить лишь «узким кругом специ-
алистов школы и  печати, более других 
страдающих от разнобоя», а потому и более 
заинтересованных в  его скорейшем устра-
нении [Записка Д.Н.  Ушакова по поводу 
орфографических словарей: Л. 7].

Весной 1934  г. вопросы орфографии 
вновь оказываются в  центре внимания 
Академии наук, где на очередной сессии 
Отделения общественных наук с  обстоя-
тельным докладом «Русское правописа-
ние и язык в практике издательств» высту-
пает С.П.  Обнорский. По его убеждению, 
ответственное и  взвешенное решение ор-
фографических вопросов может предло-
жить «только высокая ученая организация 
по специальности и  по авторитету, толь-
ко Академия наук» [Обнорский 1934: 458]. 
Высказывание С.П.  Обнорского иллю-
стрирует появление такого «нового факто-
ра» в  орфографическом движении после-
реформенного периода, как «руководящая 
роль АН при решении орфографического 
вопроса» [Шапиро 1956: 192].

Последующие орфографические события 
во многом будут объясняться конфликтом 
педагогического фактора, характерного для 
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орфографического движения XIX  – нача-
ла XX в., и так называемого «академическо-
го», вызвав противостояние Наркомпроса 
и  Академии наук, что не способствова-
ло быстрому решению задачи упорядоче-
ния правописания. Д.Н. Ушаков хорошо по-
нимал последствия этого противостояния, 
поэтому в  интересах школы он обращает-
ся в  Академию наук с  предложением «тем 
или иным образом объединить работу» ор-
фографических комиссий Наркомпроса 
и  Академии наук. Д.Н.  Ушаков отправля-
ет в Академию наук материалы работы сво-
ей комиссии для учета ее предварительных 
итогов академической комиссией, однако 
в начале 1935 г. получает официальный ответ 
о «невозможности согласования, так как ра-
бота академической комиссии уже законче-
на» [Перечень главнейших моментов в деле 
об орфографическом словаре: Л. 31]. Позже 
он вынужден будет признать, что «все де-
лавшиеся со стороны московской комиссии 
(комиссия Д.Н.  Ушакова.  – С.В.) попытки 
объединить работу обеих комиссии не уда-
лись» [Проект обращения в СНК: Л. 39 об.].

Отметим, что Академия наук весьма 
сдержанно отнеслась к разработанному ко-
миссией Д.Н. Ушакова «Своду орфографи-
ческих правил» (1936  г.), полагая, что его 
«сухие, без каких бы то ни было объяснений 
нормы, правила написания» имеют «лик-
безовский характер…» [Стенограммы засе-
даний орфографической комиссии: Л. 214–
215]. По мнению участников академиче-
ской комиссии, в Своде «очень остроумно 
сказано, когда г, когда ж, все это внешне 
правильно, очень остроумно… но тут это не 
должно быть и нужно взять другие формы… 
это кодекс, изданный правительством… 
нужно было его перередактировать иначе» 
[Протокол совещания комиссии…: Л. 66].

Обсуждая правописание буквы э  в за-
имствованных словах академическая ор-
фографическая комиссия первоначально 
настаивала на том, чтобы формулировка 
правила учитывала критерий качества со-
гласного по месту образования (губной или 
зубной), степень новизны заимствования 
(обрусевшее или новое), а также произно-
шение. Д.Н. Ушаков заметил:

несколько пугает… даже не сама формулиров-
ка, а ее появление в своде для широкого употре-
бления. Мне кажется, просто для читателя будет 
не понятно… Всякий пишущий знает, что э быва-
ет в иностранных словах или нескольких русских, 
вроде этот. Мы практически из этого исходим. 
Нужно просто сказать, где э  пишется. Пишется 

в начале слова и после гласных (этот, поэтому). 
И второй случай – после согласных, и мы пере-
числяем эти случаи [Там же: Л. 40–41 об.].

Ушаков был убежден, что задача пра-
вила – «дать какое-то твердое основание», 
а вовсе не оставлять пишущих «в недоуме-
нии» перед сложной и громоздкой форму-
лировкой [Стенограммы заседаний орфо-
графической комиссии: Л. 44 об.]. С  кон-
ца 1935 г. Д.Н. Ушаков активно занимается 
организацией работы Правительственной 
комиссии по упорядочению русского пра-
вописания под председательством нарко-
ма просвещения РСФСР А.С.  Бубнова, 
объединившей членов прежних комис-
сий. Итогом ее работы станет 2-я редакция 
«Свода орфографических правил» (1936). 
В 1939 г. он войдет в состав новой комиссии 
под председательством наркома просвеще-
ния РСФСР П.А. Тюркина и продолжит ра-
боту над «Сводами орфографических и пун-
ктуационных правил» (1939) и «Правилами 
единой орфографии и  пунктуации» (1939, 
1940). В 1941 г. будет создана новая орфо-
графическая комиссия под председатель-
ством С.П.  Обнорского вновь с  участием 
Д.Н. Ушакова, однако из-за событий, свя-
занных с Великой Отечественной войной, 
и  начатой уже в  июле 1941  г. эвакуацией 
подразделений АН СССР ее работа будет 
приостановлена. В 1942 г. в Ташкенте в эва-
куации Д.Н. Ушаков умирает.

Д.Н.  Ушаков обладал замечательным 
свойством не только ставить перед со-
бой сложнейшие научно-практические 
задачи, но и, несмотря на обстоятель-
ства, добиваться их осуществления. Он 
шел в  авангарде орфографического дви-
жения XX в., был видным организато-
ром деятельности орфографических ко-
миссий послереформенного периода. 
Благодаря усилиям Д.Н.  Ушакова упоря-
дочение орфографии стало осознаваться 
и обществом, и  государством как важней-
ший приоритет. Орфография современ-
ного русского языка во многом «вырос-
ла… из школьного “Орфографического 
словаря” Д.Н.  Ушакова и  подготовленно-
го при его активном участии свода 1956 г.» 
[Отечественные лингвисты XX в. 2003: 63].
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